
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

12TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 16, 2026 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 am- 12:00 pm  
             1:00 pm - 4 pm 
 
Friday Viernes 
 9:00 am - 12:00 pm  
 1:00 pm - 4 pm 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Anthony Fill, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patty Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 am and 6:30 pm 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 am  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 am y 6:30 pm 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 am y 9 am 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 am, 7:30 am, 9 am, 11 am,  
12:30 pm (homilia en español), 6 pm 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 pm 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 pm 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ *”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 pm - 6:20 pm 
 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Saturday after the  7:15 am Mass 
Sábados después de Misa de 7:15am  

 
FIRST SATURDAY  

PRIMER SÁBADO  
Rosary and 15 minutes meditation on the 

mysteries of the Rosary following the        
9 am Mass 

 

Rosario  y 15 minutos de meditación sobre los 
misterios del Rosario después de la misa de las 9am 

 
DEVOTIONS TO ST. ANNE  

DEVOCIONES A SANTA ANA 
 

Every Friday after 6:30 pm Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 pm 

 

MASS FOR THE SOULS IN PURGATORY  
MISA PARA LAS ANIMAS DEL PURGATORIO 

 

Every second Monday of the month at  
6:30 pm Mass.  

Cada segundo lunes en la Misa de 6:30 pm 
 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 pm Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  
 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  
                                   mrkuss@sbcglobal.net 
 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com 
 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  
P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 
 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 
 

W o m e n ’ s  G r o u p . . … ………..…………….. Parish Office 

Third Tuesday of the month      office@stannesd.com 
 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                             sean.phan@protonmail.com 
 

S t .  T a r c i s i u s  ……………..…………….Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net 
 

U s h e r s .…………………………………….. Bill Eisenbarth 
Sundays                ushers@stannesd.com             

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t  &  Th ir d  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 
 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 
 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com 
 

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………...........Jackie Diaz 
Babies & Toddlers, First Thursday of the month 10 am in the  

S e v e n  S i s t e r s …….to pray one Holy Hour for one of our priests 
     Jeannette Moser at (732) 213-0406 (English only)  

                             Maria Polifka at (619) 787-6262 (English & Spanish)  

 

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 16 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

12th Sunday After Pentecost, II Class  

Diane Gates by Ed Tyson 

Bruce & Dolores Johnson family by Deborah & Kyle H. 

Pro Populo  

John Ervin Lepe Padilla by Elvia Padilla 

+Julio Olguin y Consuelo Huipe por la familia Barcenas 

 Victoria Alonso by Juan Alonso 

Mon. Aug 17 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Hyacinth, III Class 

+Jim & Nancy Hoffman family by Deborah & Kyle H. 

Andres Vicente Leyva, birthday by Angela S. Lopez 

Tue. Aug 18 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria | St. Agapitus, IV 

+Joseph Trejo by the Kasler family 

Guadalupe Layna y Marco A Barrera 

Wed. Aug 19 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. John Eudes, III Class 

+Maria Regina Ruvalcaba por la familia Vega 

Maria de los Angeles Mejia, cumpleaños  

Thur. Aug 20 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Bernard of Clairvaux, III 

For the FSSP by Alma Minvielle 

Familia Alvarado Carrillo by Maria Carrillo 

Fri. Aug 21 

7:15 AM 

6:30 PM 

St. Jane Frances de Chantal, III 

Freya Olsen by Sean & Emily Mulvey  

Leonard & Constance Paulitz by Joseph & Patricia B.  

Sat. Aug 22 

7:00 AM 

9:00 AM 

Immaculate Heart of the BVM, II Class 

+Philip S. Eggleston by the Eggleston family 

+Philip S. Eggleston by the Eggleston family 

Sun. Aug 23 

6:00 AM 

7:30 AM 

*9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

13th Sunday After Pentecost, II Class  

+Alex Polifka by the Polifka family 

+Randal Steven Blasius by Patricia Blasius  

Pro Populo  

+Miguel Guaves Temporal by D. Temporal 

Valle de los Caidos– España por la familia Barcenas 

Johnny Doan by Wendy Behnke 

* = High Mass 

Immaculate Heart      
of the                       

Blessed Virgin Mary 

Inmaculado Corazón                                    
de la Santísima            
Virgen María 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building 
Fund.  

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are on Monday, 
August  17. 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, August 18th. 

FR. FILL, FSSP will be out of town from Wednesday, August 19 
through Saturday, August 29. 

FR. VALENZUELA will return form his mission trip on Saturday, 
August 22.    

BUSINESS NETWORKING: The second St. Anne's Busi-
ness Networking event will be held on Saturday, August 22nd, 
from 11am to 1pm in the parish hall. If you own or work for a 
family business or small business, please come meet other busi-
ness owners in the parish and share some information about your 
business. Drinks and snacks will be provided. Please contact 
Sean Phan for more details at sean.phan@protonmail.com 

CATECHISM REGISTRATIONS are now open. Please visit our 
website for more details about First Communion and Confirma-
tion classes.  There will be no Pre-Communion this year.  For 
any additional questions, please contact Mariel Jiménez-Go at 
extension 121 or via email: mjimenezgo@stannesd.com 

ADULT CATECHISM CLASS will be every Thursday at 6:30 pm 
in the parish hall, beginning Thursday, September 3rd. If you are 
18 years of age or older, and are considering joining the Catholic 
Church, or, are in need of receiving your First Holy Commun-
ion and/or Confirmation, or you simply want to learn more 
about your faith, you are cordially invited to attend. Please con-
tact Fr. Lyons if you have any questions.   

SUNG MASS ON FIRST FRIDAYS AND FIRST SATURDAYS: Be-
ginning in September, Mass will be sung on the First Friday at 
6:30 pm and First Saturday at 9 am of each month.  

FSSP SEMINARY SUPPORT: Our Lady of Guadalupe Seminary 
relies on the generosity of supporters like you to train priests to 
serve in FSSP parishes across North America. Postage paid enve-
lopes are available by the entrance of the church. All you have to 
do is put your envelope in the mail, with checks payable to the 
Priestly Fraternity of St. Peter. 

BR. CHRISTIAN LOVETERE, OSB, a former St. Anne’s parish-

ioner, will be pronouncing solemn monastic vows on the feast of 

Our Lady’s Nativity, September 8th, at Clear Creek Abbey in 

Oklahoma. He would be grateful for your prayers as he prepares 

for this day. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para 
el fondo de construcción.  

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes 
después  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones serán 
el lunes, 17 de agosto.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Ro-
sario fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 18 de agosto. 

EL P. FILL, FSSP, estará fuera de la ciudad desde el miércoles, 
19 de agosto hasta el sábado, 29 de agosto.  

EL P. VALENZUELA, FSSP, regresa de su viaje de misión el sába-
do, 22 de agosto.   

RED DE NEGOCIOS (NETWORKING): El segundo evento de Net-
working de Santa Ana se llevará a cabo el sábado, 22 de agosto, de 
11 a m a 1 p m en el salón parroquial. Si usted es dueño de un 
negocio familiar o pequeño, o trabaja para uno, lo invitamos a 
conocer a otros propietarios de negocios de la parroquia y a 
compartir información sobre su negocio. Se ofrecerán bebidas y 
bocadillos. Para más información, comuníquese con Sean Phan 
por correo electrónico al sean.phan@protonmail.com 

LAS INSCRIPCIONES PARA EL CATECISMO ya están abiertas.  
Visite nuestro sitio web para obtener más información sobre las 
clases de Primera Comunión y Confirmación.  Este año no habrá 
clases de Pre-Comunión.  Si tiene alguna pregunta adicional, 
comuníquese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o por 
correo electrónico: mjimenezgo@stannesd.com 

LA CLASE DE CATECISMO PARA ADULTOS EN INGLÉS serán 
todos los jueves a las 6:30 pm en el salón parroquial a partir del 
3 de septiembre. Si usted tiene 18 años de edad o mayor, y está 
considerando en unirse a la Iglesia Católica, o, está en la necesi-
dad de recibir su Primera Comunión y / o Confirmación, o sim-
plemente quiere aprender más acerca de su fe, usted está cor-
dialmente invitado a asistir.  Tome nota que estas clases solo se 
ofrecerán en inglés. Por favor, póngase en contacto con P. Lyons 
si tiene alguna pregunta.  

MISA CANTADA LOS PRIMEROS VIERNES Y PRIMEROS SÁBA-

DOS: A partir de septiembre, la Misa será cantada el primer vier-
nes de cada mes a las 6:30 pm y el primer sábado de cada mes a 
las 9am.  

APOYO AL SEMINARIO DE LA FSSP: El Seminario de Nuestra 
Señora de Guadalupe depende de la generosidad de personas 
como usted para formar a los sacerdotes que prestarán servicio 
en las parroquias de la FSSP de toda Norteamérica. En la entrada 
de la iglesia hay sobres con gastos de envío pagados. Solo tiene 
que depositar el sobre al buzón, con un cheque a nombre de la 
Fraternidad Sacerdotal de San Pedro. 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:sean.phan@protonmail.com
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C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

RETROUVAILLE is a program designed to help struggling 

marriages regain their health. It helps a husband 
and wife rediscover or reawaken the love, trust 
and commitment that originally brought them to-
gether. San Diego Retreats in English September, 
25-27, 2026. For more information about an up-
coming Retrouvaille Weekend program for couples, call (951)
259-9474 or visit our website.  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  

RETROUVAILLE es un programa diseñado para ayudar a los ma-
trimonios que atraviesan dificultades a recuperar la 
salud de su relación. Ayuda al esposo y a la esposa a 
redescubrir o reavivar el amor, la confianza y el 
compromiso que originalmente los unieron. Retiro 
en San Diego en español, del 18 al 20 de septiem-
bre de 2026. Para obtener más información sobre el próximo 
fin de semana de Retrouvaille para matrimonios, llame al (951) 
259-9474 o visite nuestro sitio web. 

FROM THE PASTOR 
This Saturday, August 22nd, we celebrate the feast of the 
Immaculate Heart of Mary. During the July apparition of 
Our Blessed Mother at Fatima, she told the children: Jesus 
wishes to make use of you to make me known and loved. He wants 
to establish in the world devotion to my Immaculate Heart. I 
promise salvation to those who embrace it, and these souls will be 
loved by God, like flowers placed by me to adorn His throne. 
Some years later, on Dec. 10, 1925, Our Lady, together 
with the Child Jesus, reappeared to Sr. Lucia. The Blessed 
Virgin showed Lucia her heart while the Child spoke, say-
ing: Have compassion on the Heart of your most holy Mother, 
covered with thorns, with which ungrateful men pierce it at every 
moment, and there is no one to make an act of reparation to re-
move them.  
Then Our Lady told her: Look, my daughter, at my Heart, 
surrounded with thorns with which ungrateful men pierce me at 
every moment by their blasphemies and ingratitude. You at least 
try to console me and say that I promise to assist at the hour of 
death, with the graces necessary for salvation, all those who, on 
the first Saturday of five consecutive months, shall confess, receive 
Holy Communion, recite five decades of the Rosary, and keep me 
company for fifteen minutes while meditating on the fifteen mys-
teries of the Rosary, with the intention of making reparation to 
me. 
Hopefully, we have already fulfilled Our Lady’s requests 
regarding the Five First Saturday devotion and continue to 
practice the devotion. And even though it’s not a first Sat-
urday of the month, a good way to show our love and de-
votion to Mary’s Immaculate Heart would be to come to 
Mass this Saturday and offer our worthy reception of Holy 
Communion in reparation to her Immaculate Heart. 

 
 

Immaculate Heart of Mary, pray for us! 
 

DEL PARROCO 
Este sábado, 22 de agosto, celebramos la Fiesta del Inmacu-
lado Corazón de María. Durante la aparición de Nuestra 
Santísima Madre en Fátima en el mes de julio, Ella les dijo 
a los niños: Jesús quiere servirse de ustedes para darme a conocer 
y hacerme amar. Él quiere establecer en el mundo la devoción a mi 
Inmaculado Corazón. A quien la abrace, le prometo la salvación, 
y estas almas serán amadas por Dios, como flores puestas por mí 
para adornar Su trono. 
Algunos años después, el 10 de diciembre de 1925, Nues-
tra Señora, acompañada del Niño Jesús, se apareció nueva-
mente a Sor Lucía. La Santísima Virgen le mostró a Lucía 
su Corazón mientras el Niño Jesús decía: Ten compasión del 
Corazón de tu Santísima Madre, cubierto de espinas, con las cua-
les los hombres ingratos lo traspasan a cada momento, sin que ha-
ya nadie que haga un acto de reparación para quitarlas. 
Entonces Nuestra Señora le dijo: Mira, hija mía, mi Corazón, 
rodeado de espinas con las cuales los hombres ingratos me traspa-
san a cada momento con sus blasfemias e ingratitudes. Tú, al me-
nos, procura consolarme y di que prometo asistir en la hora de la 
muerte, con las gracias necesarias para la salvación, a todos aque-
llos que, durante cinco primeros sábados de meses consecutivos, se 
confiesen, reciban la Sagrada Comunión, recen cinco decenas del 
Rosario y me hagan compañía durante quince minutos meditando 
sobre los quince misterios del Rosario, con la intención de ofrecer-
me reparación. 
Esperamos que ya hayamos cumplido con la petición de 
Nuestra Señora respecto a la devoción de los Cinco Prime-
ros Sábados y que continuemos practicándola. Y aunque 
este sábado no sea el primer sábado del mes, una hermosa 
manera de demostrar nuestro amor y devoción al Inmacu-
lado Corazón de María sería asistir a la Santa Misa este sá-
bado y ofrecer nuestra digna recepción de la Sagrada Co-
munión en reparación a su Inmaculado Corazón. 

¡Inmaculado Corazón de María,  
ruega por nosotros! 


